
VO: For registration in languages other than English, our staff can arrange for the district Welcome Centre staff to 
help you through the online process.
Notes: The school scene animates off, the welcome centre animates on with a staff member and adult at a computer.  Cómo inscribirse en las Escuelas de Surrey
¡Bienvenidos al Distrito Escolar de Surrey! Nos alegra recibir a su 
hijo(a) en nuestra escuela y queremos integrarlo(a) en la clase y 
que comience a aprender lo antes posible.

Estamos comprometidos con la justicia, la verdad, 
la reconciliación y la eliminación de las barreras 
sistémicas para que su proceso de inscripción 
transcurra sin contratiempos.

¿Cuándo y cómo puedo inscribirme?

Cualquier residente de la Colombia Británica puede 
inscribir a sus hijos en nuestro distrito. Puede inscribirse 
por internet durante todo el año en surreyschools.ca 
haciendo clic sobre el botón anaranjado que dice 
“Inscríbase hoy”, o puede escanear el código de respuesta 
rápida que se encuentra en esta hoja informativa. Si 
necesita ayuda, el personal de su escuela local puede 
brindarle orientación a lo largo de todo el proceso. Hay una 
herramienta localizadora de escuelas en nuestra página 
web que puede utilizar para identificar su escuela local.

Si requiere asistencia en un idioma que no sea el inglés, 
hay una opción para “Traducir” en la parte superior de 
nuestra página web, o su escuela puede solicitarle al 
personal de nuestro Centro de Bienvenida que le ayude. 
El personal de nuestro Centro de Bienvenida puede brindar 
apoyo en varios idiomas, entre ellos punyabí, chino, árabe, 
tagalo, español, coreano y otros.

Documentos que necesitamos para 
conocerlos a su hijo(a) y a usted:

PRIMARA PARTE

1. Identificación con fotografía del 
padre, la madre o el tutor legal, 
como una licencia para conducir, un 
pasaporte, la tarjeta BC Services Card 
con fotografía o la tarjeta BCID.

2. Un comprobante de tutela legal (como 
se muestra en el acta de nacimiento 
del [de la] niño[a] u otro documento 
legal, como un certificado de residente 
permanente o una orden de tutela). 

3. Un comprobante de la fecha de 
nacimiento del (de la) niño(a), como su 
acta de nacimiento o su pasaporte.

VO: ...like a driver's license, passport, BC Services Card, or BCID card.

Notes: We see a desk. IDs listed slide in, the BCID is taken and put aside, the other IDs slide out. 

DRIVER’S LICENCEBrit ish Columbia   C AN

Brit ish Columbia   C AN

IDENTIT Y C ARDBRITISH COLUMBIA C ANADA C AN

Para obtener más información, escanee el código 
de respuesta rápida o visite: www.surreyschools.ca

http://surreyschools.ca
https://www.surreyschools.ca/page/12339/mental-health-and-well-being


SEGUNDA PARTE

Un comprobante de que los padres o tutores viven en la Colombia Británica, como una licencia para conducir de la 
Colombia Británica, la tarjeta BC Services Card, la tarjeta BCID, el documento de registro vehicular de ICBC u otro 
documento emitido por el Gobierno donde aparezca su dirección.

Si no tiene ninguno de estos documentos, ¡no se preocupe! Su escuela colaborará con usted para encontrar 
una solución.

Como opción alternativa para verificar su nombre y dirección, puede proporcionar dos de los siguientes 
documentos: 

• Contrato de compra de propiedad

• Factura de servicios

• Contrato de alquiler (o carta de su casero)

• Documentos médicos (informes y cartas médicos)

• Correspondencia con el nombre y la dirección 
del residente

• Talones de pago de su empleo

• Estados de cuenta bancarios

• Carta de su patrón

• Estados de cuenta o pólizas de seguro

• Declaración o carta de un notario público

• Otros documentos que indiquen el nombre y la 
dirección del residente

VO: Second, evidence of legal guardianship. Either the child's birth certificate or other documentation like a landed 
immigrant document or guardianship order.
Notes: The number ‘2’ animates on in a circle as the VO says “second”. Documents slide onto the desk.

IDENTIT Y C ARDBRITISH COLUMBIA C ANADA C AN

BIRTH CERTIFIC ATE
BRITISH COLUMBIA

C ANADA
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Es importante que los niños vayan a la escuela. ¡Haremos todo lo 
posible para asegurarnos de que su hijo(a) pueda participar en las 
clases lo antes posible!

El Gobierno de la Colombia Británica exige que 
se informe el estado de vacunación de todos los 
alumnos de la Colombia Británica. Esta norma 
respalda al departamento de salud pública para 
controlar brotes y mantener a los alumnos sanos 
y salvos. Para obtener más información sobre la 
norma de informe del estado de vacunación, visite 
immunizebc.ca/vaccination-status-reporting-
regulation o visite Fraserhealth.ca/immunizations.

Durante la inscripción, alentamos a los padres y 
tutores a compartir información sobre sus hijos para 
facilitar una transición satisfactoria a la escuela y 

para garantizar que el equipo educativo esté al tanto 
de las necesidades únicas y diversas del alumno. 
Las boletas de calificaciones y otros documentos de 
apoyo siempre son útiles.

PRIVACIDAD

En nuestro distrito escolar, no tenemos la costumbre 
de compartir la información de los alumnos o los 
padres con las autoridades migratorias federales, a 
menos que haya un caso específico en el que la ley 
nos exija hacerlo.

Para obtener más información, escanee el código 
de respuesta rápida o visite: www.surreyschools.ca

http://immunizebc.ca/vaccination-status-reporting-regulation
http://immunizebc.ca/vaccination-status-reporting-regulation
http://Fraserhealth.ca/immunizations
https://www.surreyschools.ca/page/12339/mental-health-and-well-being

